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EN. IMPORTANT
This product is not a toy. Please keep out of reach of children. Do not illuminate 
whilst inside the packaging. The bulbs are sealed and non-replaceable. Non-rechargeable 
batteries are not to be re-charged. Replacement batteries must be inserted with the correct 
polarity. Dispose of batteries according to the local laws and regulations of your region. 
Batteries may be recycled, and may be accepted for disposal at your local recycling centre. 
See our website for more information. This product is intended for indoor use only. Do not 
attempt to light the flame. Do not hang. Do not attempt to consume batteries. If you think 
batteries may have been swallowed, seek immediate medical attention.

OPERATION
1. Slide/unscrew/unclip the battery box to open. 
2. Insert batteries as per the product specification and slide/screw/clip the compartment 	
	 closed. 
3. Slide the switch to the ON position to illuminate your product. If your product has a 	
	 timer function, slide/switch/press the button to cycle to the TIMER position, and they 	
	 will illuminate for six hours, automatically switch off, and then switch back on again 		
	 eighteen hours later. 
4. When the product switch is set to ON, the remote control can be used to switch ON/	
	 OFF, or set the timer as desired. There are multiple timer and brightness options which 	
	 can be selected using the buttons on the remote control.

 
DE. WICHTIG
Das Produkt ist kein Spielzeug. Bitte aus der Reichweite von Kindern halten. Schalten Sie das 
Produkt nicht in der Verpackung ein. Die LEDs sind wasserdicht und nicht austauschbar.
Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Bitte beim Einlegen der 



Batterien auf richtige Polarität achten. Einwegbatterien müssen unter Beachtung des 
Batterieentsorgungsgesetzes korrekt entsorgt werden. Mehr Informationen hierzu finden Sie 
auf unserer Webseite. Dieses Produkt ist für den Innengebrauch konzipiert. Versuche nicht, 
die Flamme anzuzünden. Nicht aufhängen. Versuchen Sie nicht, Batterien zu verschlucken. 
Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden, suchen Sie umgehend ärztliche Hilfe 
auf. 

ANLEITUNG
1.	Schieben/abschrauben/ausclipsen Sie das Batteriefach, um es zu öffnen.
2.	Setzen Sie die Batterien gemäß der Produktspezifikation ein und schließen Sie das Fach 	
	 durch Schieben/Schrauben/Einklicken.
3.	Schieben Sie den Schalter in die Position ON, um das Produkt einzuschalten. Wenn Ihr 	
	 Produkt über eine Timerfunktion verfügt, schieben/schalten/drücken Sie die Taste, um zur 	
	 TIMER-Position zu wechseln. Das Produkt leuchtet dann sechs Stunden lang, schaltet sich 	
	 automatisch aus und schaltet sich achtzehn Stunden später wieder ein.
4. Wenn der Produktschalter auf ON eingestellt ist, kann die Fernbedienung zum Ein- 		
	 und Ausschalten oder zum Einstellen des Timers nach Wunsch verwendet werden. Es 
	 stehen mehrere Timer- und Helligkeitsoptionen zur Verfügung, die über die Tasten der 	
	 Fernbedienung ausgewählt werden können.
 

 

ES. IMPORTANTE
Este producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance de los niños. No encender 
el producto mientras que esté dentro del embalaje. Las bombillas están selladas y no se 
pueden substituir. No recargar las pilas no recargables. Las pilas tienen que ser insertadas 
correctamente. Desechar las pilas según las leyes y normas de vuestro país. Pilas y baterías 



se pueden reciclar, si echadas en los apósitos contenedores y centros de reciclaje locales.
Este producto está diseñado únicamente para uso en interiores. No intentes encender la 
llama. No cuelgues. No intente ingerir las pilas. Si cree que se han tragado pilas, busque 
atención médica inmediata.

FUNCIONAMIENTO
1.	Deslice/desatornille/desenganche el compartimento de las pilas para abrirlo. 
2. Inserte las pilas según las especificaciones del producto y deslice/atornille/encaje el 		
	 compartimento para cerrarlo. 
3. Deslice el interruptor a la posición ON para iluminar el producto. Si su producto dispone 	
	 de una función de temporizador, deslice/cambie/presione el botón para pasar a la posición 	
	 TIMER. El producto se iluminará durante seis horas, se apagará automáticamente y se 	
	 volverá a encender dieciocho horas después. 
4. Cuando el interruptor del producto esté en ON, el control remoto puede utilizarse 
	 para encender/apagar o configurar el temporizador según se desee. Existen múltiples 	
	 opciones de temporizador y brillo que pueden seleccionarse mediante los botones del 	
	 control remoto. 

FR. IMPORTANT
Ce produit n’est pas un jouet. Ne pas laisser à la portée des enfants. Ne pas allumer lorsque 
le produit se trouve dans la boîte d’emballage. Les ampoules sont scellées et ne peuvent pas 
être changées. Ne pas essayer de recharger des piles non-rechargeables.
Insérer les piles dans le bon sens. Disposez des piles en accord avec vos réglementations 
régionales. Piles pouvant être recyclées et peuvent être acceptées à votre centre de 
recyclage local. Ce produit est destiné à être utilisé à l’intérieur uniquement. Ne tentez pas 
d’allumer la flamme. Ne suspendez pas le produit. N’essayez pas d’ingérer les piles. Si vous 



pensez que des piles ont été avalées, consultez immédiatement un médecin.

MODE D’EMPLOI
1.	Faites coulisser/dévissez/déclipsez le compartiment à piles pour l’ouvrir.
2.	Insérez les piles conformément aux spécifications du produit, puis faites coulisser/vissez/	
	 clipez le compartiment pour le refermer.
3.	Faites glisser l’interrupteur sur la position ON pour allumer le produit. Si votre produit 	
	 dispose d’une fonction minuterie, faites glisser/basculez/appuyez sur le bouton pour passer 
	 en position TIMER. Le produit s’allumera pendant six heures, s’éteindra automatiquement, 	
	 puis se rallumera dix-huit heures plus tard.
4.	Lorsque l’interrupteur du produit est réglé sur ON, la télécommande peut être utilisée 	
	 pour allumer/éteindre le produit ou régler la minuterie selon vos besoins. Plusieurs 		
	 options de minuterie et de luminosité peuvent être sélectionnées à l’aide des boutons de 	
	 la télécommande. 
 

IT. IMPORTANTE
Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non 
accendere il prodotto quando si trova ancora nella confezione. Le lampadine sono sigillate e 
non sostituibili. Non ricaricare pile non ricaricabili. Inserire le pile nel verso corretto.
Gettare le pile secondo le leggi e norme del vostro paese. Pile e batterie possono essere 
riciclate, se gettate negli appositi contenitori e possono anche essere accettate nelle riciclerie 
di zona. Questo prodotto non è pensato per l’utilizzo all’esterno. Non tentare di accendere 
la fiamma. Non appendere. Non tentare di ingerire le batterie. Se si sospetta che le batterie 
siano state ingerite, consultare immediatamente un medico. 



FUNZIONAMENTO
1.	Far scorrere/svitare/sganciare il vano batterie per aprirlo.
2.	Inserire le batterie secondo le specifiche del prodotto e far scorrere/avvitare/agganciare il 	
	 vano per chiuderlo.
3.	Portare l’interruttore in posizione ON per illuminare il prodotto. Se il prodotto è dotato 	
	 di funzione timer, far scorrere/commutare/premere il pulsante per passare alla posizione 	
	 TIMER. Il prodotto si illuminerà per sei ore, si spegnerà automaticamente e si riaccenderà
	 dopo diciotto ore.
4.	Quando l’interruttore del prodotto è impostato su ON, il telecomando può essere 		
	 utilizzato per accendere/spegnere o impostare il timer secondo necessità. Sono disponibili 	
	 diverse opzioni di timer e luminosità selezionabili tramite i pulsanti del telecomando. 
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